St. Mary of Victories Church, 744 South 3 Street, Saint Louis

Dominica Secunda Quadragesimae, 21 Februarii MMXVI
Second Sunday of Lent, February 21, 2016

Holy Mass in Latin in the ordinary form of the Roman Rite, according to the Roman Gradual and the 3" typical edition of
the Roman Missal reformed by Decree of the Second Vatican Council

Introit Entrance Antiphon (in Gregorian chant)

Tibi dixit cor meum, quaesivi vultum tuum, vultum
tuum Domine requiram: ne avertas faciem tuam a me.
(V. 1): Dominus illuminatio mea, et salus mea: quem
timebo? Gloria Patri et Filio, et Spiritui Sancto; sicut
erat in principio, et nunc et semper, et in saecula
saeculorum. Amen. Tibi dixit cor meum, quaesivi
vultum tuum, vultum tuum Domine requiram: ne
avertas faciem tuam a me.

Psalm 26: 8-9 and 1

My heart has said to you, | have sought your face, |
shall ever seek your face, Lord: do not turn your
face away from me. (V. 1) The Lord is my light and
my salvation, whom shall | fear? Glory be to the
Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; as it was
in the beginning, is now and ever shall be, world without
end. Amen. My heart has said to you, | have sought
your face, | shall ever seek your face, Lord: do not
turn your face away from me.

Salutatio et Ritus Paenitentialis Greeting & Penitential Rite, Vatican 11 Hymmnal (172H), pp. 4-5).

Kyrie Eleison
Collecta

Deus, qui nobis dilectum Filium tuum audire
praecepisti, verbo tuo interius nos pascere digneris,
ut, spiritali purificato intuitu, gloriae tuae laetemur
aspectu. Per Dominum nostrum Iesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate
Spiritus Sancti, Deus, per omnia saecula saeculorum.
Amen.

Lord, have mercy, Mass XVII, Parish Book of Chant (PBC), p. 71.

Opening Prayer

God our Father, you have told us to listen to your
beloved Son. Feed our spirit with your word, so that
our inner vision may be purified and we may then
rejoice at the sight of your glory. We ask this
through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives
and reins with you in the unity of the Holy Spirit,
one God, forever and ever. Amen

Liturgia verbi Liturgy of the Word (Readings in 172H, pp. 420-421)

Response to the Psalm:

Gospel acclamation:: “Praise to you, O Christ, King of eternal glory!” (chant melody, IV2H, p. 3, L6)

Credo Creed (The Parish Book of Chant, pp. 75-77)

Oratio universalis
Offertory fiymn

Prayers of the Faithful

Super Oblata

Haec hostia, Domine, quaesumus, emundet nostra
delicta, et ad celebranda festa paschalia fidelium
tuorum corpora mentesque sanctificet. Per Christum
Dominum nostrum. Amen.

O Kind Creator, Bow Thine Ear (I"2H, p. 352)

Prayer over the Gifts

Lord, may this offering wash away our sins and
sanctify the bodies and minds of your faithful people
to prepare us to celebrate the paschal feast. We ask
this through Christ, our Lord. Amen.



Prex Eucharistica Fucharistic Prayer: Opening Dialogue (I"2H, p. 13)

Praefatio de Secunda Dominica Quadragesimae

Vere dignum et iustum est, aequum et salutare, nos
tibi semper et ubique gratias agere, Domine, sancte
Pater, omnipotens aeterne Deus, per Christum
Dominum nostrum. Qui, propria morte praenuntiata
discipulis, in monte sancto suam eis aperuit claritatem,
ut per passionem, etiam lege prophetisque testantibus,
ad gloriam resurrectionis perveniri constat. Et ideo,
cum caelorum Virtutibus in terris te iugiter
celebramus, maiestati tuae sine fine dicentes:
[sequitur ‘Sanctus’]

Sanctus Holy, Holy, Holy (PBC, p. 71)
Canon Romanus
Agnus Dei  Lamb of God (PBC, p. 72)

Preface for the Second Sunday in Lent

It is truly fitting and just, right and salutary, that we
always and everywhere give you thanks, Lord, holy
Father, almighty and eternal God, through Christ
our Lord. Once he had told his disciples of the
death he himself was to undergo, he showed them
his own divine radiance on the holy mountain, so
that it might be clear to them that it was through the
passion — as even the Law and Prophets bore
witness — that the glory of the resurrection was to
be attained. And so, in union with the powers of
heaven, we on earth sing your ceaseless praises,
chanting without end a hymn to your divine
majesty: [followed by ‘Sanctus’]

Roman Canon (1% Eucharistic Prayer), I"2H, pp. 20-25)

Antiphona ad Communionem Communion Antiphon (in Gregorian chant): Matthew 17: 9.

Visionem quam vidistis, nemini dixeritis, donec a
mortuis resurgat Filius hominis.

Post Communionem

Percipientes, Domine, gloriosa mysteria, gratias tibi
referre satagimus, quod, in terra positos, iam
caelestium praestas esse participes. Per Christum
Dominum nostrum. Amen.

Oratio Super Populum

Inclinate vos ad benedictionem:

Benedic, Domine, fideles tuos benedictione perpetua,
et fac eos Unigeniti tui Evangelio sic adhaerere, ut ad
illam gloriam, cuius in se speciem Apostolis ostendit,
et suspirare iugiter et feliciter valeant pervenire. Per
Christum Dominum nostrum. Amen.

Ritus Conclusionis

Tell no one of the vision that you have seen, until
the Son of Man shall have risen from the dead.

Post-Communion Prayer

Lord, as we receive these marvelous mysteries, we
are hard pressed to thank you enough, for you now
allow us to share in heavenly things even though we
still dwell on earth. We ask this through Christ our
Lord. Amen.

Lenten Prayer over the People (please bow your head)

Bow your heads for the blessing:

Lord, bless your faithful people with a never-ending
blessing, and lead them so to cleave to the Gospel
of your only-begotten Son, that they will be enabled
to continually long for, and blissfully arrive at, that
glory whose intrinsic beauty He showed to the
Apostles. Through Christ our Lord. Amen.

Concluding Rite (I"2H, pp. 18-19)

Recessional Hymn All Ye Who Seek A Comfort Sure (I72H, p. 345)



